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Продолжение…

5: Экспромтом

       Резюме: В канун дня Благодарения, Стюарт и Малдер, наконец, встречаются.

           Репетицию "Кориоланус" перенесли на  вечер среды. Все стремились отдохнуть на день Благодарения. Стюарт согласился, и главный менеджер закрыл театр в 8:00. Стюарт не жаловался. Он  расценил это как огромную благодарность и самое большое благословение. Он вышел на Авеню Конституции и поймал такси.

         Черкнув  автограф  таксисту, он попросил, чтобы тот остановился на углу дома Скалли. Он быстро прошел к магазину, который заметил из машины; купил там букет для нее и дал еще два автографа.

         Стюарт не возражал; он был доволен, что никто не поцеловал его.

         Он нашел  дверь Скалли и спокойно постучал. Он почувствовал внезапно неловкость, что пришел без предупреждения. Она могла работать, быть в  ванне, или…с кем - то еще.

          Стюарт посмотрел  на букет роз.

          Действительно ли это был надоедливый жест?

          Он вздохнул. Разница в двадцать лет между ними, а  он стоял у ее дверей словно подросток. Или какой-то старый дурак,  размышлял он. Тогда он напомнил себе, что никогда не чувствовал себя дураком, когда был с Даной. Стюарт улыбнулся, пригладил бороду  кончиками пальцев, и постучал снова.

-  Заходи  Малдер, -  услышал он ее голос.

           Стюарт пробовал подумать об остроумном ответе - и решил не делать этого.

-  Это Стюарт, дорогая. 

           Через несколько секунд дверь открылась. Она стояла внутри, частично скрытая в темноте.

-  Как ты нашел меня? -   спросила она низким голосом.

-  Я попросил консьержа достать твой адрес для меня, - ответил он.

          Рука, которая держала цветы, тихо опустилась.

-  Извини, что я не позвонил тебе сначала. Я пришел прямо с репетиции ...., ты ожидала кого - то еще, да?. 

-  Не совсем. У меня было предчувствие, что мой напарник мог бы зайти  сегодня вечером.  У нас есть незаконченное дело. Заходи, Стюарт. Пожалуйста. 

        Она отошла в сторону и провела его  в комнату.

        Стюарт рассматривал  комнату, как если бы это был отбор для романтической комедии. Мягкий свет, музыка Сары Вауган, доносящейся через ароматный воздух напомнили ему одну из наиболее известных комедий Тома Стоппарда.

-  Стюарт? 

          Он повернулся к ней и, вспомнив про подарок, который принес, подал  цветы.

-  Надеюсь, тебе нравятся розы, - сказал он, внезапно чувствуя жар под  кожаным жакетом и хлопковой рубашкой. Его джинсы начинали раздражать его. Всякий раз, когда он смотрел на нее больше нескольких минут, он хотел сорвать свою одежду и прижаться к ее телу.

          Сегодня вечером, однако, она казалось,  была не заинтересована присоединиться к забаве. По крайней мере, пока еще нет.

          Скалли улыбнулась и  понюхала цветы.

-  О, спасибо. Они прекрасны. Проходи сюда, пока  я  позабочусь о них, -  сказала она, проводя  его через гостиную комнату на кухню.

          Он сел за сосновый стол в столовой, где мог хорошо видеть ее, пока она разворачивала цветы в раковине. Она была одета в пижаму, сшитую из бледно синего хлопка со вшитой полоской атласа такого же оттенка, подобно совершенному летнему небу. Очки  в роговой оправе опиралась на переносицу, и ее недавно вымытые волосы завивались. Она искусно устроила розы в кристаллической вазе. Поскольку она развернулась, неся цветы к столу, свет просачивающийся через тонкий хлопок,  показывал ему силуэт ее тела, который он уже знал так хорошо.

          Она поставила вазу в центр стола.

- Прекрасны. Это очень приятно. Хочешь чего-нибудь? Чай? 

-  Тебя. Все, что я хочу это тебя, -  сказал он, обхватывая руками ее талию и усаживая ее на свои  колени.

         Она сняла  очки и положила на стол.

- Я чувствую себя немного…  неловко. - признался Стюарт.-  Пришел сюда..... я чувствую, как будто я вторгаюсь в твою реальную жизнь. Я убегаю из нашей небольшой фантазии в гостинице. 

-  Это должно было произойти в любой момент, - сказала она, проводя рукой по его бородатой щеке. -  Теперь ты знаешь какая я в действительности. Эта пижама не тема для  фантазий. 

-  Здесь вы не правы, доктор Скалли, -  сказал он с хитрой улыбкой. - Теперь, когда я увидел тебя такой, твое черное нижнее белье не идет ни в какое сравнение с этим. 

-  Лгун, -  сказала она, засмеявшись над ним.

- Любой мужчина, который говорит  тебе, что в своих мечтах видит совершенную женщину в сексуальном дамском белье,  лжет тебе, - сказал он. Он коснулся полоски атласа кончиком пальца, проследовал по нему до ее ворота и вниз до ее живота. -  Некоторые мужчины мечтают о своих преподавательницах. Или медсестрах, которые заботились о них в больнице. Или незнакомках, которых они видят каждую неделю на экране.

Или о великолепных  бегуньях ...... 

- Которые работают с мертвыми телами, -   добавила она.

             Он сморщился. 

-  Ты не шутишь, да? 

             Скалли покачала головой.

- Совсем  нет. Я говорила тебе, что была судебным патологом. Это то чем я занимаюсь в ФБР. В моей поездке в Мэдисон я должна была исследовать тело женщины, которая была искалечена довольно безжалостно. 

             Стюарт сделал паузу в  попытке расстегнуть верхнюю пуговицу ее пижамной рубашки.

-  А что твой партнер делает? 

-  Он больше по теоретической части. Он - физиолог. Его специальность - профилирование. 

-  Звучит....  ужасно, -  сказал Стюарт.

-  Ах. Вот здесь ты прав, -  сказала она,  фыркнув.

           Она взяла его руку с ее груди и поцеловала кончики его пальцев, затем разрешила ему притянуть ее лицо к его.

-  Этот твой партнер, - начал он, целуя кончик ее носа.

          Она слегка поцеловала его голый скальп, слушая  мягкий стон  Стюарта.

-  Он привлекателен? 

-  Малдер? -  Она рассмеялась на мгновение, пока не увидела, что он спрашивает серьезно. -  Некоторым женщинам, я думаю, он нравится. Я думаю, что его внешность привлекательна 

- И ты путешествуешь с ним часто? - спросил Стюарт, переходя ко второй  пуговице.

-  Теперь, только несколько раз в год. Почему ты спрашиваешь? 

           Она задрожала, когда его рука скользнула по ее голой груди. Она немедленно почувствовала натиск теплоты через ее живот вниз. Знакомая влага быстро прибывала. 

-  Вы вдвоем, в каком то далеком городе, преследуя эти темные  вопросы насилия и безумия, жизни и смерти, тайны и правды .... это очень щекочущий сценарий, разве ты не думаешь? 

          Вместо своего обычного автоматического опровержения, Скалли задумалась над его  словами, пока  он расстегивал остальные пуговицы и сдвигал бледную синюю ткань подальше от ее грудей. Он накрыл их руками, и  Скалли выпустила тихий стон. Она представила Малдера, в комнате мотеля в Мэдисоне, во время действий Стюарта. Она даже протянула руки, чтобы коснуться его  темных волос.

         Вместо этого она нашла лысость Стюарта. Она не была разочарована.

-  Скажи мне, что ты хочешь, Дана, -   сказал он хрипло.

-  Свечи .... погаси их, -  попросила она, достигая  края стола.

         Он поднял ее со своих коленей, его сильные руки придерживали ее,  когда она встала. Она начала бороться с поясом пижамных штанов. Он погасил свечи, и спустил их и вазу с цветами со стола на пол в одном изящном движении. Он вернулся к ней быстро, и помог ей опустить тонкие штаны с  ее бедер. 

          Стюарт  одновременно поднял ее с  пола и опустил  на стол.

          Она слышала звук расстегивающейся молнии. Она смотрела на лампу над ее кухонным столом, замечая, несмотря на ее состояние, что паук оставил тонкую паутину на ней. Она почувствовала его руку на ней, гладящую ее воспламененную  плоть.

          Он целенаправленно погрузился в нее, не сознавая рев, который произвел, когда  встретился с ней.

          Он сделал несколько глубоких толчков в нее, когда она резко положила руку на его грудь, словно останавливая его. Она закрыла его рот своей рукой и прислушалась.

           Стюарт поднял бровь; она убрала руку от его рта.

- Все нормально, -  сказала она спокойно. Она усмехнулась  ему с вызовом  в глазах. -  Не заставляй меня ждать. 

           Он вернулся к своей работе, совершая в нее толчки, пока она не прохныкала в предупреждении надвигающегося конца. Стюарт сделал толчек в  последний раз, наблюдая как ее тело начинает сотрясаться. Он тихо произносил ее имя, пока она принимала  каждую унцию удовольствия от него.

           Вместе с ней, Стюарт опустился на стул, где только несколько минут назад спрашивал ее о внешности ее напарника. Скалли все еще держа его внутри, опустила голову на  его плечо.

-  Ты поражаешь меня, -  прошептала она.

-  Я знаю, -  согласился он, и засмеялся, затаив дыхание.

         За дверями квартиры Скалли, неподвижно стоял Малдер, прислушиваясь. Он слышал шелест ножек стула по полу, и тихие  трели смеха и голосов. Его внутренний голос велел ему поворачивать и уезжать, но он не мог. Он прислонился к двери и напрягся, чтобы услышать голос Скалли. Теперь он  вообще ничего  не мог слышать.

          Он положил ключи в  карман и громко  постучал.

          Скалли возвращала свечи и розы на стол, когда услышала его удар. Она натянула пижамные  штаны и быстро застегнулась.

          Стюарт сидел на стуле, полностью одетый, и наблюдал, как она пошла украдкой к двери с оружием в руке, и пижаме, свободно висящей на ее маленькой структуре.

-  Скалли, это я, - низкий голос сказал с  другой стороны  двери.

          Ее плечи расслабились, и она открыла дверь второй раз за вечер. Со своего места на  кухне, Стюарт мог видеть только дверь и Скалли, ее оружие,  свободно опущенное  в  сторону, ее  руку на бедре в согнутом положении.

-  Черт возьми, Малдер! Я чуть  не выстрелила  в тебя  снова. 

           * Снова *, повторил мысленно  Стюарт,  вновь зажигая свечи.

-  Извини, Скалли. Я хотел оставить эти файлы, но в последнюю минуту решил, что  должен постучать на случай, если ..... ну ты знаешь, на случай, если ты  была бы не одна. 

          Стюарт отметил, что голос Малдера  подавлял гнев. Он чередовался между хриплым тенором и бархатным баритоном, в зависимости от того, в каком месте  предложения он был, и что он говорил.

-  У меня гость, но, пожалуйста, входи, -   сказала она, с оттенком нетерпения в голосе.

          Она стояла спиной к Стюарту, когда подтолкнула  дверь и закрыла ее. Стюарт наблюдал, как Малдер осмотрел гостиную, очевидно в поисках того, что он прервал.

          Не найдя ничего необычного там, он посмотрел через проход в столовую.

         Там, в золотом свете  свеч, Малдер увидел актера. Он сидел в пол-оборота на стуле, его благородный профиль наполовину был затемнен, а наполовину в искусственном освещении.

          Малдер сразу ощутил мощную интенсивность, которая притянула Скалли к Стюарту. Это притягивало и его, также. В нескольких длинных шагах он прошел в столовую, протягивая  руку Стюарту и изучая его темные глаза.

         Стюарт встал и пожал руку.  Малдер был, конечно, более высоким, но не с такой массой мышц Стюарта. Они были одинаково изящны и представительны,  несмотря на потенциальный конфликтный  момент.

          Скалли присоединилась к ним, все еще держа оружие.

-  Фокс Малдер, Стюарт Новак. Стюарт, познакомься с моим напарником. И, пожалуйста, не зови его Фоксом. 

-  Пока вы не будете звать меня  Капитаном, - сказал Стюарт с прохладной улыбкой. Малдер покачал  головой, достаточно долго стараясь не смотреть на Стюарта, снимая  пальто и садясь  за стол.

-  Что-нибудь будешь пить, Малдер? - сказала Скалли, принося стаканы.

-  Ты знаешь, что я люблю, -   сказал он, вызывая  Стюарта приподнять бровь.

         Малдер закатал рукава его накрахмаленной белой рубашки и положил локти на стол. Он тщательно рассматривал Стюарта, почти так же как будто собирался опрашивать его. Он видел  гладкую, бледную макушку, серебряные волосы, римский нос, и удивительно мягкое выражение  глаз. Он не ожидал бороду; предположение, что это делало с тонкой кожей Скалли, не было хорошей идеей в тот момент.

-  Оцениваете соперника, Малдер? -  Стюарт тихо пробормотал низким голосом,  чтобы слышал только Малдер. Он улыбнулся, когда сказал это.

             Малдер слегка покраснел.

-  Извините. Я смотрел ваше шоу только вчера ночью, и вы знаете - сверхъестественно видеть вас здесь, сейчас, на поверхности земли, в нормальной одежде. 

-  Я не на дежурстве, - сказал радушно Стюарт. -  А вы? 

-  Я? 

-  Мне нужно уехать, чтобы вы могли консультироваться с Даной? Вы упомянули какие-то документы… 

         Малдер натянуто улыбнулся.

-  Нет, нет. Я иногда пользуюсь предлогом, что есть кое какая работа для нее, когда на самом деле мне просто хочется  домашней пищи и хорошую  компанию. 

-  Ты признаешь это? - сказала Скалли, ставя перед Малдером высокую кружку чая со льдом.

           Он пожал плечами и посмотрел на нее.

-  Я никогда не дурачил тебя, не так ли? 

           Она улыбнулась печально и покачала  головой.

           Стюарт наблюдал этот обмен; он  почувствовал океан затаенных чувств между ними.

-  Дорогая, я могу выпить? 

- Конечно, -   ответила она, и налила немного скотча Стюарту. Она поставила графин на  стол и наклонилась, чтобы  поцеловать его в голову. Как только она сделала это, она внезапно почувствовала себя неловко. После того как Малдер открыл свою душу перед ней в той полдень, она стала очень чувствительной, показывая  ее чувства к  Стюарту перед ним.

           Малдер опустил глаза и отпил  чая. Когда Скалли села напротив него за столом и начала открывать файлы, а он принес оправдание за свое посещение, он разрешил себе посмотреть на нее. Он вдруг понял, что  одна из пуговиц на ее пижаме была не в своей петле. И  что ее шея пылала.

-  Так, Скалли, -   сказал он немного вздрогнувшим голосом.

-  Что, Малдер? 

-  Завтра день  Благодарения, -   заявил он. -  Собираешься к своей маме? 

-  Нет, я  нет. Она проводит неделю в Норфолке с Чарли. Ты собираешься в Коннектикут? 

-  Да. Рейс  в десять. Почему вы двое не заедете в Норфолк завтра? Это - только…сколько….  три, четыре часа? Ты можешь  удивить свою маму. 

-  Удивить  ее? Она, вероятно, вошла бы в стопор, когда увидит Стюарта, - сказала Скалли усмехнувшись, представляя как ее мама падает в обморок от  актера.

-  Мы можем пойти, если ты хочешь, дорогая, - сказал Стюарт, беря ее за руку.

-  Ни в коем случае, Стюарт. Моя мать большая твоя поклонница. Я могу представить, как она просидит безмолвно весь  обед  на дне Благодарения, с блестящими глазами  наблюдая  за каждым твоим движением. 

          Малдер и Стюарт засмеялись над образом. Затем Стюарт сказал, - Но, в конечном счете, Дана....

-  Я предупрежу ее, когда придет время вам познакомиться, -   сказала она, сжимая его руку.

         Малдер сосредоточился на словах Скалли. Когда придет время....., она собирается выйти за него, сказал он про себя. Она собирается выйти за него и оставить меня здесь,  гнить с моими глупыми непредсказуемыми теориями. Я такой гребаный идиот ......

- Так что ты будешь делать? -  Малдер спросил, надеясь, что разговор скроет его внутреннее состояние.

-  На день Благодарения? - переспросила Скалли. Она поглядела на Стюарта.

-  Вероятно, просто отдохну. Стюарт? Я действительно не думала об этом. Ты возражаешь? 

-  Я буду только приветствовать день отдыха, - сказал Стюарт. -  Мой график очень плотно забит на весь декабрь. Тебе придется приезжать ко мне, чтобы мы могли видеть друг друга. 

-  Я могу сделать это, -  сказала она.

-  Как вам Вашингтон? - спросил Малдер, игнорируя розовый поток на лице и шее Скалли.

-  Мне очень нравится, - сказал Стюарт. -  Как долго вы живете здесь, Малдер? 

-  Похоже всегда. Одиннадцать лет, я думаю. Скалли? 

-  Похоже на правду, - сказала она, открывая файл и выкладывая бумаги на стол. -  Но когда ты… 

-  Это был  89-й, - ответил Малдер.

            Она смотрела на него сквозь свои очки.

-  Я думала, что это был  92-й, -   сказала она.

-  Нет, ты думаешь о… 

-  Я знаю, что ты имеешь ввиду, Малдер, но … 

-  Это было после того, как ты пришла, Скалли, -  Малдер сказал с улыбкой.

           Глядя на их небольшой обмен, он заметил, что это было подобно наблюдению теннисного матча. Стюарт покачал  головой, словно сбрасывая наваждение.

-  Вы  двое похожи на старую женатую пару, - сказал Стюарт озадаченно. -  Как долго вы  были способны  делать это? 

- Способны делать что? -  Партнеры спросили, почти одновременно.

          Стюарт засмеялся над ними.

-  Это. Способны делать *это*.

-  О, это, - сказала Скалли. -  Мы были способны делать это, начиная с нашего первого дела, когда я думала, что была  жертвой….э…

           В голове Малдера вспыхнуло. Она не сказала ему о ее похищении. Он был все еще ее единственным истинным  доверенным  лицом. По его лицу расползлась улыбка.

-  У нее были укусы комаров на спине. Они были похожи на отметины, которые мы нашли на телах. 

-  На телах ..... -  чуть испуганных голосом повторил Стюарт.

-  Она была испугана, - сказал Малдер.

-  Не была, - сказала Скалли.

-  Была! Почему еще ты бы разделась перед полным незнакомцем! 

-  Ты не был полным незнакомцем. Кроме того… 

-  Я что-то пропускаю  здесь, -  Стюарт сказал, приподнимая брови.

            Скалли впилась взглядом в Малдера. Стюарт задавался вопросом, что она тихо сообщала ему. Он предположил, что это был какой то вид  ругательства.

-  Нет, не правда, Стюарт, - сказал Малдер. -  Просто она попросила, чтобы я посмотрел на отметины, а она…. ну ты знаешь… необычно красива….так что я должен был взять себя в руки,  осмотреть ее спину и затем уйти. 

          Стюарт кивнул ему,  оценивая  ситуацию.

-  Теперь я вижу, почему она доверяет вам  так полностью. 

           Скалли встала из-за стола и пошла в кабинет.

           Стюарт наклонился к Малдеру и спросил тихо.

-  Какой она была тогда? 

           Малдер подумал над вопросом. Если бы он почувствовал особенно параноидальным себя этим вечером, он мог бы вообразить, что Стюарт спрашивал его,  спал ли он со Скалли в ту ночь и что он почувствовал. Вместо этого, он принял это как общий вопрос.

-  Она была жесткой как гвозди, также как и  теперь. Она могла убить змею между глаз с сотни ярдов. Правда Скалли? 

- Правда, Малдер, -  сказала вернувшаяся Скалли автоматически, подобно хорошо обученной жене.

           Она поставила тарелку  с  сыром, фруктами, и хлебом- также как и бутылку со скотчем - на стол.

- Вам двоим нужно что-то есть с этим. Мне совсем не хочется укладывать двух напившихся в кровати. 

           Она вышла на кухню и пропустила удивленный взгляд, которым эти двое мужчин переглянулись.

-  Так что вы никогда…. -  Стюарт начал, отламывая кусок хлеба.

-  Конечно нет, - ответил равномерно Малдер. -  И если бы это было, не я бы сказал вам об этом, не  так ведь? 

-  Хороший ответ, - сказал актер. -  Вы не женаты, я так понимаю? 

-   Я?   Женат? - Малдер фыркнул. - Кто в здравом уме выйдет за меня?

- Вы кажетесь вполне приличным человеком, - сказал Стюарт, уставившись на  молодого человека. -  Почему нет? 

-  Почему нет? -  Малдер допил  чай и налил виски со льдом. - Потому что, Стюарт, я  поглощен своей работой. Я - одиночка. У меня достаточно шрамов от выстрелов, порезов и укусов, чтобы испугать даже бородатую леди в цирке. Почему вы не женаты? 

-  Я был, в течение двадцати двух лет, - ответил Стюарт. Он налил немного виски в свой  стакан. -  Затем я стал популярным. Переехал  в Калифорнию. Она не хотела быть замужем за американской телезвездой. Не могу сказать, что я обвиняю ее. Я уже стал не похож на человека, за которого она выходила. Мои взгляды изменились..... 

- А теперь? 

- Сейчас, спасибо Господи, я нашел свое место, играя Шекспира. Это  *моя*  навязчивая идея, Малдер. 

           Малдер взял  кусочек  сыра и мгновенно проглотил его.

-  А что насчет  Скалли? Как она вписывается в вашу навязчивую идею? 

          Стюарт сказал с жалкой улыбкой.

- Я представляю, как  бы вы оказались в подобном затруднительном положении когда-нибудь. Когда одно отступление от одной навязчивой идеи ради другого? 

-  Вы говорите, что она - навязчивая идея? 

           Стюарт бросил взгляд  на Дану в противоположном конце квартиры, где она иногда проходила перед открытой дверью спальни готовя себе кровать.

-  Возможно, неправильно то,  что я сказал  о ней таким образом, - сказал Стюарт, проводя устало рукой по  глазам. -  Тем не менее ...... я уверен, что я не должен объяснять это вам, Малдер. Вы не дурак. Она заставляет меня испытывать желание жить вечно. Когда я  с ней, все, о чем  я могу думать, это  дотрагиваться до нее.   Она блестяща, великолепна, и невыносимо сексуальная. Но с другой стороны, она довольно - непримирима. Я понятия не имею, о чем она думает большинство времени. Я завидую вашему обязательству с нею. 

-  Это росло в течение долгого тяжелого  времени, - сказал Малдер, почти извиняющимся тоном. Он почувствовал, как печально вздрогнул Стюарт. Он знал, что сердце Скалли  всегда будет большой  тайной для него,  чем оно было для Малдера.

         Стюарт кивнул, немного обеспокоенный,  что они говорили так открыто. Тогда  он поднял свой стакан к Малдеру.

-  За Дану, - предложил Стюарт.

          Малдер коснулся стакана Стюарта.

-  За загадочного доктора Скалли. 

          Они вместе выпили. Затем, с усмешкой, Стюарт сказал, - Расскажите  мне о том,  когда она  стреляла в вас. 

Продолжение следует…..

